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> derstanding YAH’s Likes and dislike



#52 Vayelech (121)
I — Hebrew for “then he went

Torah: Deut.31:1:
_ Haftarah: lsaiat 61:10-6880




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

The Parshah of Vayelech (“and he went”) recount

he events of Moses’ last day of earthly life. “I'am
one hundred and twenty years old today,” he .\7’*
to the people “and | can no longer go forth: and
some 1y.” He transfers the leadersh1 0 Joshua$
apdawrites (or concludes wri aﬁg’)  Torahiinka
s¢ Q\ thh he entraSts togthe %%E’\s—'?ev%—w
3 QpingAn thelAnl ol LH’\ Covanant.
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TOPICS IN THE PARSHA

: THIS WEEKS TORAH PARASHAT
I The mitzvah of Hakhel (“gather”) is gwen
every seven years, during the festival =
of Sukkot of the first year of the shemitte H
gycle, the entire people of Isra l—' nens
Vo enyand chlldren should-gather at'the
Holy Tem e rusaleniss ey

the k Wg_ﬂ ml finemithe IO_I]i




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

Vayelech concludes with the prediction tha

. the people of Israel will turn away from=
'their covenant with Elohim, causing Him
to | 1ge H]S face from them, but lso with
the e I”MTH
theanoljthcm




|  This week’s Torah portion is called 19m
| Vayelech, which means, ‘and he went’ -
and this comes from the primitive root verb
15m halak (haw-lak’)- Strong’s H1980 whi ch
eans, ‘to walk, to go, to live, manner - of
h|:)_ sause to live’ and this s@Hl er Wll\/
. speaks of h wone lives..

stag
y st




It is used as a verb indicating that it is an
active expression of one’s life.

”'hlS verb is written in the ‘qal active’ tens

, come, proceed, depart, moy :,’“
ay, to dle, live, man ﬂo?l fe

B

.'



So, what we see from this, is that Mosheh |
was urgent in going to speak all the words of |
M (YeHoVah) to all Yisra’el.
" This word is related to the other pr1m1t1ve
goot verb that is used for ‘walk’, which is the
W.C dqb’ yalak (yaw-lak' )- Strong’s H3212

which also means, ‘to go, f(an
deha : roceed move,-go-away ., andiean

A0 8 » e the_meaning te mm/ ws mn a

— urden)E




| and so, we can clearly see from Mosheh’s |
Aactlon of going to speak the words of Elohlm
I'to all Yisra’él, that he carried this ‘burden’
Lof the Truth that he had on his heart, in%
Bards to Yisra’el’s continued need to wallk

N the ways of M Yeyah-)’a ter
.\ his(Moshe ’ s)death!
(

> - s



| Mosheh was not ill or weak - in fact, he was |
| still very strong and vibrant, yet he knew =
'hat he was not going across the Yarden ai ]
0, he urgently goes to all Yisra’el to -rk
n\e very critical words that this new

\rat1on needed to take- eeC of.
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Deu 31:1

hundred

Joshua to Succeed Moses

And Mosheh went and spoke these
words to all Yisra’el,

:2 and he said to them, “l am one

and twenty years old today. | am no

longer able to go out and come in. And mm
has said to me, “You do not pass over this




 Deu 31:3 “mmn your Elohim Himself is
passing over before you. He shall destroy

these nations from before you and you
| possess them. Yehoshua himself is passmg
. over before you, as mn has spoken.

Deu 31:4 “And 7 shall do to them as He
did to Sihon and to 0Og, the sovereigns of the




Deu 31:5 “And mn» shall give them over to
lyou, and you shall do to them according to all|
. the command which | have commanded you.|

Deu 31:6 “Be strong and courageous, do not

fear nor be afraid of them. For it is TN your
Elohim who is going with you. He does not fail
you nor forsake you.”L




Deu 31:7 And Mosheh called Yehoshua and said
to him before the eyes of all Yisra’él, “Be strong |

and courageous, for you are going with this |
| people to the land which MmN has sworn to their}
. fathers to give them, and you are to let them |

b inherit it. o
Deu 31 8 “And it is MmN who is going before
#you, He Himself is with you. He does not fail you

nor forsake you. Do not fear nor be discouraged.”l




The Reading of the Law

Deu 31:9 And Mosheh wrote this Torah and |
gave it to the priests, the sons of Lewi, who
bore the ark of the covenant of MmN, and to;.
all the elders of Yisra’él. »
Deu 31:10 And Mosheh commanded them,
saying, “At the end of seven years, at the
appointed time, the year of release at the




Deu 31:11 when all Yisra’el comes to appear |
before MmN your Elohim in the place which |
He chooses, read this Torah before all Yisra’el |
in their hearing. |
I Deu 31:12 “Assemble the people, the men |
and the women and the little ones, and your
sojourner who is within your gates, so that
dthey hear, and so that they learn to fear mm

your Elohim and guard to do all the Words ofl
N==__this Torah.




~ Deu 31:13 “And their children, who have not |

known it, should hear and learn to fear mn? your |

Elohim as long as you live in the land you are
passing over the Yarden to possess.”

Joshua Commissioned to Lead Israel
. Deu 31:14 And mn» said to Mosheh, “See, thel
. days have drawn near for you to die. Call |
Yehoshua, and present yourselves in the Tent of

Appointment, so that | command him.” And
Mosheh and Yehoshua went and presented

g cMselves in the Tent of Appointment . s—"




Deu 31:15 And N appeared at the Tent in |
a column of a cloud, and the column of a |
cloud stood above the door of the Tent.

- Deu 31:16 And mn" said to Mosheh, “See,
'you are about to sleep with your fathers. And
\this people shall rise and whore after the |
mighty ones of the strangers of the land into
the midst of which they shall enter, and

.forsake Me and break My covenant which | .

E—12Ve Made with them . S




~ Deu 31:17 “Then My displeasure shall burn
against them in that day, and | shall forsake
them and hide My face from them, and they
shall be consumed. And many evils and |
| distresses shall come upon them, and it shall be
L said in that day, ‘Is it not because our Elohim is
"not in our midst that these evils have come

E \ upon us?’ ==

2Deu 31 18 “And | shall certainly hide My face in
that day, because of all the evil which they have

mmdone, for they shall turn to other mighty ones. s




- Deu 31:19 “And now write down this song for
yourselves, and teach it to the children of |
Yisra’el. Put it in their mouths, so that this song |
is to Me for a witness against the children of |

Yisra’el.
b Deu 31:20 “And | shall bring them to the land
flowing with milk and honey, of which | swore to
itheir fathers, and they shall eat and be satisfied
and be fat, then they shall turn to other mighty
.ones, and they shall serve them, and scorn Me I
p—— ] Dreak My covenant. m—




Deu 31:21 “And it shall be, when many evils |
and distresses come upon them, that this song|
shall answer before them as a witness. For it ||
| is not to be forgotten in the mouths of their ||
iseed, for | know their thoughts which they are
‘'forming today, even before | bring them to
the land of which | swore to give them.”

Deu 31:22 And Mosheh wrote this song the

.same day, and taught it to the children of .
I_, 4Ylsra el _l




Deu 31:23 And He commanded Yehoshua son of
Nun, and said, “Be strong and courageous, for you |
are to bring the children of Yisra’él into the land |
of which | swore to them, and | Myself am w1th

i you.”

Deu 31:24 And it came to be, when Mosheh had
completed writing the Words of this Torah in a
. \\book, until their completion,

Deu 31:25 that Mosheh commanded the? Lewites, I

who bore the ark of the covenant of min?, saying,




Deu 31:26 “Take this Book of the Torah, and |
you shall place it beside the ark of the |
| covenant of MM your Elohim, and it shall be
there as a witness agamst you, |
' Deu 31:27 for | myself know your rebellion
and your stiff neck. See, while | am still alive
with you today, you have been rebellious
against ﬂﬁ’ then how much more after my




Deu 31:28 “Assemble unto me all the elders of |
your tribes, and your officers, so that | speak |
these words in their hearing and call the |

| heavens and the earth to witness against them. /|

Deu 31:29 “For | know that after my death you
shall do very corruptly and turn aside from the
way which | have commanded you. And evil
shall come to you in the latter days, because
you do what is evil in the eyes of MmN, to
rpovoke Him through the work of your hand 1




The Song of Moses

Deu 31:30 So Mosheh spoke in the hearmg of
all the assembly of Yisra’el the words of this
\, song till their completion:.




31 1 And Mosheh went and spoke these
b words to all Yisra’el, -
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In verse 1, the term “these words”, are
referring to the words that he had already |
spoken to the nation, and so he was giving them,
‘pep talk’, so to speak in order to make them:
'eahze Just how serious the words that he had
poken to them were, and how they were @
| serious’ about llstemng to them a rd
rding to walk in them, for/aaay of thes
Sople\that were aboui-toCross oveWels
TOLVA no fullyzprepared fionni 2% Ay An2adl

Adsthey heeded-todisten care g



- The Supremacy of Elohim’s Son

| Heb 1:1 Elohim, having of old spokenin |
*“i”r-:-many portions and many ways to the fathers

~ by the prophets,
Heb 1:2 has in these last days spoken to us by
the Son, whom He has appointed heir of all,
through whom also He made the ages,




Heb 1:3 who being the brightness of the
esteem and the exact representation of His
substance, and sustaining all by the word of ||

(His power, havmg made a cleansing of our sms”
kthrough Himself, sat down at the right hand |
. Psa 110:1 of the Greatness on high,

Heb 1:4 having become so much better than
the messengers, as He has inherited a more
excellent Name than them.




Heb 1:5 For to which of the messengers did |
He ever say, “You are My Son, today | have |
| brought You forth”? Psa 2:7 And again, “I shall |
be to Him a Father, and He shall be to Me a |
L Son™?
Heb 1:6 And when He again brings the flrst
g born into the world, He says, “Let all the
messengers of Elohim do reverence to Him.”




Heb 1 / And of the messengers indeed He |
| says, “... who is making His messengers spirits
|and H1s servants a flame of fire.” Psa 104:4.,
Heb 1:8 But to the Son He says, “Your throne,
O Elohim, is forever and ever, a sceptre of
straightness is the sceptre of Your reign.




Heb 1:9 “You have loved righteousness and |
hated lawlessness. Because of this, Elohim, |
| Your Elohim, has anointed You with the oil of ||
;gladness more than Your companions. Psa

e 45:6-7.
Heb 1:10 And, “You, Master, did found the
Mearth in the begmmng, and the heavens are




. ——

| Heb 1:11 “They shall perish, but You remain.
| And they shall all grow old like a garment,
‘-“Heb 1:12 and like a mantle You shall fold
them up, and they shall be changed. But You
are the same, and Your years shall not fail.”

Psa 102/ o




Heb 1:13 And to which of the messengers did |
| He ever say, “Sit at My right hand, until | |
make Your enemies a footstool for Your feet”?

Psa 110:1. o

Heb 1:14 Are they not all serving spirits sent
out to attend those who are about to inherit
‘ delwerance?




Warning Against Neglecting Salvation |
Heb 2:1 Because of this we have to pay more|
| attention to what we have heard, lest we

drift away.
. Heb 2:2 For if the word spoken through f
messengers proved to be flrm and every




Heb 2:3 how shall we escape if we neglect so |
great a deliverance, which first began to be |
spoken by the Master and was confirmed to |
us by those that heard, r

“Heb 2:4 Elohim also bearing witness both
. with signs and wonders, with various
miracles, and gifts of the Set-apart Spirit,

distributed according to His own desire?-




The Founder of Salvation

| Heb 2:5 For it is not to messengers that He =
»—*r-:has subjected the world to come, concermng
9 which we speak. '

Heb 2:6 But somewhere one has WItnessed
saying, “What is man that You remember h1m
or the son of man that You look after him?




Heb 2:7 “You have made him a little lower
than Elohim. You have crowned him with
esteem and respect, and set him over the

works of Your hands. Psa 8:5.

Heb 2:8 “You have put all in subjection under
his feet.” Psa 8:4-6 For in that He put all in
subjection under him, He left none that is not
subjected to him. But now we do not yet see

2\ all subjected to him.




Heb 2:9 But we do see Him who was made for a|
little while lower than the messengers, yehn, |
because of the suffering of death crowned with |
| esteem and respect, that by the favour of = |
I Elohim He should taste death for everyone.,
Heb 2:10 For it was fitting for Him, because of
whom all are and through whom all are, in
bringing many sons to esteem, to make the

Prince of their deliverance perfect through
B\ (1cring;




Heb 2:11 For both He who sets apart and those |
who are being set apart are all of One, for |

which reason He is not ashamed to call them

brothers,

I 'Heb 2:12 saying, “l shall announce Your Name

to My brothers, in the midst of the congregation

. | shall sing praise to You.” Psa 22:22. |

M Heb 2:13 And again, “l shall put My trust in
-Him.” Isa 8:17 And again, “See, | and the

children whom Elohim gave Me.” Isa 8:1




'Heb 2:14 Therefore, since the children share |
in flesh and blood, He Himself similarly |
shared in the same, so that by means of His |
death He might destroy him having the power.f'*'
of death, that is, the devil, .
IHeb 2:15 and deliver those who throughout
life were held in slavery by fear of death.

Heb 2:16 For, doubtless, He does not take

hold of messengers, but He does take hold of
Bhem— .| of Aprahom, EE—




Heb 2:17 5o in every way He had to be made |

like His brothers, in order to becomea |
compassmnate and trustworthy High Priest m
. matters related to Elohim, to make =
~_atonement for the sins of the people. =
Heb 2:18 For in what He had suffered, |
w Hlmself being tried, He 1s able to help those

D
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This Torah portion begins the ‘last words of |
Mosheh to the children of Yisra’el’ - and th]S f
. may have certainly been a very sobering
"‘occasmn for the nation that had followed

: 2 W
‘rur'tn SIpeaiip thes



What would you say to your family if you |
knew that it would be the last time that youl
would speak to them?
Would you ‘get serious’ and speak Truth er
WG uld you, like so many in the world t yday
Just &y to ‘live it up and party_=with™n@

sONCern of what hwmﬁen you anesneh

. /o Nd




Mosheh cared a great deal and didn’t waste |
time in idle chatter - he earnestly spoke to all |
| with intensity, hoping to get them to reallze
"’",ust how awake and diligent they must be, 1
b order to properly guard the commands'

As  we near the ‘end days’, we also realize
just o crucial these words i%e?j,or Is today)

‘nw nayfor those wh{/a;g;n istenings they
Mekeh 'ng cast wheresthencavilis

WEeENA® anc ‘onashinoloiitecl




In Mosheh’s words we see a blend of very
comforting and encouraging words, as well as
| stern words of rebuke and warning - and we |
‘must recognize that this is exactly what the

Word of Elohim is useful for.

And for this ‘new generation’ that had mostly,

|‘?rn in, and grown up in, the Wilder ness

learned from the time of being e chil 1

Yorgs of Mosheh ’Mﬁ was tellins
) jat, theyihaVeIREEERR

cearned.



We see this same exhortation that Sha’
Timotiyos in:
Timotiyos Bet/2 Timothy 3:14-17 “But you, stay in
what you have learned and trusted, having known |
’_;_.cfrom whom you have learned, and that from a babe |
L you have known the Set-apart Scriptures, which are
able to make you wise for deliverance through belief
in Messiah ywnhn. All Scripture is breathed by Elohim
mand profitable for teaching, for reproof, for setting

straight, for instruction in righteousness, that the
.man of Elohim might be fitted, equipped for every I
N~ 000d WOrk. e —

ul gives to




What is worth taking note of, in terms of the |
root verb 1vn halak (haw-lak’)- Strong’s

| H1980 and Mosheh’s words of instruction |
"‘"'«Aeing given before his death to a nation that®
* needed to guard the call towalkin
belence to the commands of Eloh1m,
that when one looks at this roo érd

sheient \pictographic tW € ab

el \understanding of howay aﬂza—wbl

0 Wo (2 __b?;_WCHWI“L ohedience)




In the ancient pictographic script, the root |
. word for walk - 19n halak (haw-lak’)-
' Strong’s H1980 which means, ‘to walk, t'“
g0, to live, manner of life, cause to llV ,,

' looks like this: ~-

u d'%'/




BIEV - 0

The ancient script has this letter pictured as '*I
| which is ‘a man standing with his arms ralsed
out’. The meaning of the letter is “behold, look;
D eath sigh and reveal or revelation™ from the
u a qf revealing a great sight by pomtmg it outs

[also ®arries for us the meaning of s enden as

Wellift Up our hands and su “s welifit

O FRIFTE _praise, deetaring hliss e& SEteVtReler—
\whieh*we humblyisubmii

4‘-"

,r_'—



Lamed - 5:

The ancient script has this letter as J and
plctured as a ‘shepherd’s staff’, can gw
the meaning of ‘to or toward’ and can
epreg ent that which pushes or pulls ai @
nla dirgction, and can speak of hc orityle

aNoke that is used togead and suidesias
Wall a3k thia ablll ) bring hacks ) WWW

ck
ol




| Kaph - 7:

The ancient form of this letteris v |
. meaning ‘the open palm of a hand’.

The meamng behind this letter is ‘to ben
and curve’ from the shape of a palm as well
88 ‘tQ tame or subdue’ as one has been
BENINto \nother’s will (yndertheir rT\d) A3

| LP\? hand.s “ﬁnos\m\ DMISSICIAR j




This also can picture for us a palm or palm |
| branch from the curved palm shape. The |
| hand also speaks of one’s work, or under
L whose hand you submit and obey! =
When we look at the letters that spell out
fherroat word that for ‘walk’ -,"'Ie bo
.\ see a great declaration:
BEHOLD THE STAFF IN THE PALM!




With the picture of the shepherd’s staff and |
the open palm of the hand we are able to see |
the concept of ‘staff in the palm’ and we 5‘
| take note that a nomad that travelled on foot
* would have a staff in his hand in order to
provide proper support in walking, as well'as

,Vng a weapon in his hand :cyef'

| qgainst predators and-thievesls

jesieh went and speke these NOLAS o=

isracel!l




The Hebrew word that is translated as ‘words’ |

is o»1a7 Debarim, which is the plural of the root :

| word 137 dabar (daw-baw’)- Strong’s H1697

?Lwhlch means, speech word, commandment

ehromcles message’; and th1s comes from t e

oI ls ]tk\e root verb that is translated as ‘spoke
N

lingverse 1, which is 1a7 dabar (daw-bands
S‘f-_ g’s H1696 which means—To speaks
sammand, COU/»decl s c.;mm;;dﬁ_-,
sOnVveise . 2Narn, threatens ’NO“ﬂse ,




The reason for me mentioning this, is to
| simply highlight the importance of the =

“words of Mosheh’ and how we are able to
[earn ‘how’ we are to ‘walk’ in and stayi in
ouMaster, ywrinr(Yeshua) Messiah, by
hearg, guarding and doin ese. o dls
W NOKE S 2)

ng Mosh _ o all Yisralell




Debarim (Deuteronomy) is often understood as|
the ‘powerhouse’ that holds the vision and the
| mandate we have in yprn(Yehsua) MeSSlah
= We who choose to ‘walk in and obey’ the
fWords’ of mn1(YeHoVah), which we ‘hean
gliard@nd do’, find that it becomes a placeiol

.‘t g, r1ghteousness -m enfs
| s like the maptke=of anointir ng and

ty t FiVahu passedioniEeIREREY




| The Word of Elohim (includes the collection |
’"’-;of all His instructions contained throughout
. the Scriptures) is that which washes us,
teaches us, and trains us in rlghteousness -
and by the life, death and resurrectionshas
pEen paured out for us so t Aﬂé? »\/ have

\ abunda 1r im!




' As we consider this word - omna7 Debarim- |
~ plural of the word ~37 dabar - Strong’s
'H1697, in the ancient pictographic script;
ie are able to recognize the importance ol
sWaerd of Elohim, and how %}H ‘Wond
thatprepares us as_His-ready Bridel

_
e




the ancient pictographic script, the wor
" onar Debarim, looks like this:




Dalet - T:

| The ancient script has this letter as ™ and |
1is pictured as a ‘tent door’. It can also hav
l 1€ meaning of a back and forth movemer L,
as one goes back and forth through a -[ t
do orj\and so speaks of an access poir t. It
ean & s- carry the meani ar cl”\ ol
ieiEino \as the tept=doorawoule Rt e fror—
u Yoo m_b_ﬂ L theStent




It speaks a great deal of understanding the |
door of the tent of appointment as the only |
I'means of access, showing us the importanc
0f the Appomted Times/Feasts of
ﬁﬁ’(YeHoVah) Therefore, our need t
gatiyer as we are commanded to, is
3 m ting point for us tg.;%aee’?e fnian 1
inders: and what_His®*Word teachesiginG |
\ r\u Icts us te do:




BeVE - ]:

The ancient script has this letter as - , Which pictures

~_ a tent floor plan and means, ‘house’ or ‘tent’. It
represents family and the importance of those who are o
? side the tent as opposed to the tent structure itself. W
also recognize that the House/Dwelling Place of Elohin N is
LH. boy of Elohim that is built up as living stones in oun
er\venn (Yeshua) Messiah. A house/tent speaksiol
yow iamily and to whom you belon ﬂ&ﬁﬁr 4 ,ﬁﬂ“w Vol
sibmit and adhere to, ?Aﬂo Se of Elohim hasicleal
IREMENOGNns\for those. Houselllhe M ¢t (tnat 15 s

) 0LAY=TS forthost slinithelholse




Resh - 1:

The ancient script has this letter as QO and is |
~ pictured as ‘the head of a man’ and has the ~
imeaning ‘chief, top, beginning or first’. Top, as in
the top or head of a body, and chief, as in: a he J
ofi a t ibe or people; as well as the one who rules
the | pegple. Every House has a head of the e ome
Shdall o the House submlt%h nstru ctions OI
el®ne who is head o Jae’hom isteningtioianEi
abBying thewerad at the Headispeake]




Yod - :

The ancient script has this letter as > which is an
arm and hand’, and carries the meaning of ‘work, &
" make, throw’, from the primary functions of the
arm and hand and it also represents worship o
oV Ing thanks in the extendmg of hands as a ges Ul

of tis. The work of one’s hands is the b Sic
meaning\of this letter! And thlytar—a‘t’so ic

for Lh the outstretchedA -and work ing I Tﬂ
ﬂnll‘ whichs TC ot toorshontste V2! ]

res
Ol




Mem - o:

The ancient script has this letter as ™ and |
IS pictured as ‘water’, and also carries the 4
‘meaning of ‘chaos’ (from the storms of th
sea) and can also picture that which'is
mighty or massive as well as the unknowing
Welare also able to understand=this letielias
iEepresenting the natiéns, for thenatione
sieieiten\ ikened toithe seastiniSHERMiIES




Water is also a very clear picture for us of that
which washes or cleanses us, as we understand
from the picture of the bronze laver in the

;;_jTabernacle that was used to clean the prlests
land was made from the bronze mirrors that was
sed by the women who worshipped at the D oL
of - he Jabernacle. As we look into the mirron
LH“ org of Elohim, we are to allow=it°to élfﬁwo

nd\cause us to re %\/ we areito
look, xm.. and g in.completelaGhEIERFEIe

Hhis-elaamweicsmeit st rtietionseanetinacktnarainh



As we consider the very powerful word - D27 Debarim - |
in the ancient pictographic text, we are able to graspa |
fuller understanding of the importance of the Words of |

 Elohim, and we are able to see from the collection of |

these letters the following:

'AS WE COME TO THE DOOR (MESSIAH), AND GUARD HIS
APPOINTED TIMES/FEASTS THAT ARE COMMANDED FOR
THE HOUSE/DWELLING PLACE OF ELOHIM, WE SUBMIT

UNDER THE HEAD OF THE HOUSE/BODY, FOR IT IS BY HIS

OUTSTRETCHED ARM AND HAND THAT WE ARE DELIVERED

OUT OF THE NATIONS AND CLEANSED TO BE A SET-APART

BRIDE, THAT SUBMITS TO THE COMPLETE AUTHORITY OF

l—THE WORDS OF OUR MASTER AND KlNG!—l



